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Smlouva č. 

SMLOUVA O DÍLO 

uzavřená podle § 2586 a násl. zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník mezi smluvními stranami 

mádní Servisní, příspěvková organizace 
Sídlo: Podbabská 1589/1, 160 00 Praha 6 

á obchodním rejstříku u Městského soudu v 
á Lehký , ředitel 

IČO: 
DIČ: 
ID datové schránky: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu: 
Oprávněn jednat: 

ve věcech smluvních: 
ve věcech technických: 

( dále jen „objednatel") 

Sídlo: 
Zapsaný/á 
Zastoupený/á 
IČO: 
DIČ: 
ID datové schránky: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu: 
Oprávněn jednat: 

ve věcech smluvních: 
technických: 

Ing. Martin Lehký, tel. 973 
,tel.-· 

Štúrova 1154/30, Krč, 142 00 Praha 4 
obchodním rejstříku u Městského soudu v 

, jednatelem 

-

oddíl Pr vložka 1342 

( dále jen „zhotovitel" a společně též „smluvní strany" nebo jednotlivě „smluvní strana" 

ř ě 

Předmětem této smlouvy je závazek zhotovitele provést řádně a včas, na svůj náklad 
a nebezpečí dílo specifikované v čl. II této smlouvy za podmínek touto smlouvou stanovených a 
závazek objednatele dokončené dílo převzít a zaplatit za něj sjednanou cenu. 

II. Předmět díla 

Předmětem díla je realizace prací spočívajících ve výměně podlahových krytin ve vojenském 
ubytovacím zařízení (dále jen „VUZ") Juliska. Jedná se o ubytovací buňky, chodby, společné 

a kanceláře dle požadavku objednatele ( dále jen „dílo" ,,práce" 
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2  
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3. 
5 750 000  

4. . 

5.  v soupisu  

 
 

1.  

Smlouva č. 

á specifikace prací 

Dílo bude hotovitel vykonávat na základě potřeb bjednatele. Maximální rozsah 
nichž bude dílo prováděno součtu 2 pro pokládku vinylové podlahy lepené a 

pro pokládku koberce. 

Realizace díla bude probíhat na základě telefonické objednávky objednatele a souběžně s 
objednávkou učiněné výzvy k převzetí místa plnění do pracovních dní. Výzva uvedením 
požadovaných prací bude odeslána 

Kontaktní osoba: 

Dílo bude prováděno v nejvyšší kvalitě a určených prostorách bude provedeno a dokončeno 
vždy během pěti po sobě jdoucích pracovních dnů. Po každém pracovním dni bude proveden 
úklid pro 

Součástí díla je i zajištění materiálu, dopravy osob a materiálu, ekologická likvidace vzniklého 
odpadu, průběžný a závěrečný úklid 

Objednatel nepřipouští variantní řešení. 

. Termín a místo plnění 

Termín zahájení plnění: zhotovitel zahájí předmětu díla po nabytí účinnosti smlouvy 
čl. této smlouvy na základě zaslané dílčí objednávky. 

Termín realizace díla: uzavřena na dobu určitou vyčerpání 

finančního limitu 000 Kč bez 

Místem plnění je 

. Cena díla 

Cena za provedené dílo bude stanovena dle skutečně provedených prací, potvrzených 
objednatelem v příslušném předávacím protokolu. 

za jednotlivé práce a materiál soupisu stavebních prací, dodávek a služeb 
který je nedílnou součástí a přílohou č. této smlouvy ( dále jen „soupis"). Pro stanovení ceny 
dodávky materiálu, který není uveden , budou použity ceny v čase a místě obvyklé, 
přičemž cena maximální bude stanovena obecně známými sborníky doporučených cen (např. 
označení sborníků ÚRS Praha a. s. nebo RTS a. s.), a to pro období, ve kterém mají být práce 
realizovány. Před zahájením prací bude odsouhlasena individuální kalkulace objednatelem. 

Celkový objem prací, které se zhotovitel zavazuje zajišťovat a objednatel uhradit podle této 
smlouvy, nepřekročí Kč bez DPH. 

DPH bude připočteno v sazbě platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění 

Všechny ceny uvedené jsou uvedeny včetně zajištění dopravy. 

V. Platební a fakturační podmínky 

Objednatel zálohy neposkytuje. 
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Smlouva č. 

Objednatel se zavazuje hradit cenu díla na základě dílčích daňových dokladů, jež budou 
souladu s ust. § 11 odst. zák. č. 563/1991 Sb. platném znění, o účetnictví 

(náležitosti účetních dokladů). Daňový doklad ( dále jen ,, ") musí dále obsahovat údaje 
podle zákona č. přidané hodnoty, v platném znění, včetně uvedení 

ále údaje pro účely stanovení režimu přenesené daňové povinnosti 
souladu s § 92a zákona. 

Lhůta splatnosti faktur je 30 dnů od doručení faktury případě, že zhotovitel uvede 
na faktuře den splatnosti, který nebude odpovídat podmínce 30denní lhůty po doručení sídla 
objednatele, je objednatel oprávněn takovouto fakturu vrátit zpět zhotoviteli jako neoprávněnou. 

Zhotovitel se zavazuje vystavovat a zasílat objednateli faktury v elektronické podobě. V případě 
že není schopen zajistit elektronické doručení, zajistí zaslání originálu faktury na adresu 
objednatele uvedenou v odst. 5 tohoto článku smlouvy. Smluvní strany se výslovně dohodly, že 
je možné i osobní předání faktury příslušné kontaktní osobě ve věcech technických. V 
případě bude předání a převzetí faktury písemně stvrzeno. Elektronicky zaslané faktury budou 
obsahovat scan soupisu skutečně provedených prací potvrzený oprávněnými zástupci smluvních 
stran. Přílohou faktury předané nebo zaslané e soupis skutečně provedených prací potvrzený 
oprávněnými zástupci smluvních stran. 

Adresa pro zasílání faktur je v případě listinného vyhotovení: Armádní 
Servisní, příspěvková organizace, Podbabská 1589/1, 160 00, Praha 6-

Zhotovitel se zavazuje vystavovat faktury podle objemu skutečně provedených prací 
nejpozději do 1 O dnů od uskutečnění zdanitelného plnění. Dnem uskutečnění dílčího zdanitelného 
plnění je den převzetí prací podpisu soupisu provedených prací Objem skutečně 

provedených prací potvrdí smluvní strany v předávacím protokolu, jehož součástí bude vždy 
soupis skutečně provedených prací vystavený zhotovitelem a odsouhlasený objednatelem. 

VI. Závazky smluvních stran 

provádění díla na základě objednatelem zaslané výzvy k převzetí místa 
plnění. Výzva bude odeslána emailem na adresu uvedenou zhotovitelem jako kontaktní. Každá 
jednotlivá výzva k převzetí místa plnění musí obsah požadované práce, 
upřesnění místa (číslo pokoje němž budou práce probíhat a požadovaný termín 
plnění. 

O předání jednotlivých prací provedených na základě požadavku vždy sepsán 
předávací protokol. provedené dílo jakékoli vady, je objednatel oprávněn 
provedené dílo nepřevzít tomto případě smluvní strany sepíší zápis s uvedením zjištěných vad 
a nedodělků a termín jejich odstranění. Objednatel je však oprávněn dle svého vlastního 
uvážení převzít dílo vykazující vady, které však nebrání řádnému užívání, o čemž se sepíše zápis 

uvedením nedostatků. Tím není dotčena povinnost dílo dokončit, 
veškeré vady a nedodělky Po řádném dokončení sepíší strany předávací protokol o odstranění vad 
a nedodělků. 

Zhotovitel se zavazuje provést dílo kompletně, v patřičné kvalitě v souladu s platnými právními 
předpisy a ČSN a dodržovat platné hygienické, zdravotní, požární, bezpečnostní a ekologické 
předpisy a závazné normy. 

Zhotovitel se zavazuje provádět práce při zajištění veškeré nezbytné přepravy, vyložení, svislé 
dopravy, zabudování, ochrany, bezpečnostních opatření v rámci BOZP a PO, potřebných 

pracovních sil a materiálů, řízení prací, lešení, výrobních prostor a jiných dočasných prací, které 
jsou zapotřebí k řádnému provedení a předání předmětu díla, provedení všech předepsaných 
zkoušek a revizí. 
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Smlouva č. 

Zhotovitel je povinen po celou dobu realizace díla dodržovat na převzatém místě plnění čistotu 
pořádek. 

Objednatel je oprávněn průběžně kontrolovat provádění díla 

Objednatel se zavazuje, že umožní po dokončení díla zhotoviteli přístup na místa plnění 
účelem odstranění případných vad. 

Odpovědnost za vady - záruka 

Zhotovitel poskytuje objednateli záruku za jakost, že dílo bude mít vlastnosti stanovené touto 
smlouvou včetně jejích příloh a není li jich, pak vlastnosti obvyklé měsíců předání díla 
( dále jen „záruční doba") 

Záruční doba počíná běžet dnem řádného dokončení díla po odstranění všech případných vad 
úspěšného přejímacího řízení. Zhotovitel zabezpečí odstranění případných skrytých vad díla, 

zjištěných v záruční době nejpozději do 48 hod. od nahlášení závad. 

Zhotovitel poskytuje objednateli záruku za jakost materiálů použitých zhotovitelem při provádění 
díla a vybavení a technologií, jež jsou součástí předmětu díla po dobu 24 měsíců ode dne 
písemného převzetí plně dokončeného a bezvadného díla objednatelem dle čl. této smlouvy, 
popřípadě po záruční dobu stanovenou výrobcem určitého materiálu nebo vybavení a technologie, 
pokud taková záruční doba stanovená výrobcem bude delší než výše uvedená doba. 

V záruční době se odstraňují skryté vady zdarma. 

Objednatel se zavazuje, že případnou reklamaci vady díla uplatní bez zbytečného odkladu po 
jejím zjištění písemně do rukou oprávněného zástupce zhotovitele. 

Po dobu záruční doby nesmí dojít bez souhlasu zhotovitele k zásahům do provedeného díla. 
opačném případě ztrácí objednatel právo reklamace a záruční doba končí okamžikem 

neoprávněného zásahu na díle. 

Neodstraní li zhotovitel reklamované vady díla či jeho částí v dohodnuté lhůtě nebo nezahájí 
jejich odstranění; nebo oznámí li zhotovitel před uplynutím lhůty k odstranění vad, že tyto 
neodstraní; ne li zřejmé, že zhotovitel reklamované vady a nedodělky neodstraní 
objednatel oprávněn zadat provedení oprav třetí osobě. 

případě, že nastane situace dle odst. 7 tohoto článku vzniká objednateli vůči zhotoviteli nárok 
na zaplacení částky, kterou vynaložil na zajištění oprav třetí osobou, a to na základě vystaveného 
daňového dokladu se splatností 30 dní ode dne jeho d ručení. 

. Zvláštní ujednání 

Převzetím místa plnění zhotovitel přebírá v plném rozsahu odpovědnost za dodržování platných 
předpisů zajišťujících bezpečnost a ochranu zdraví, za dodržování příslušných protipožárních 
opatření a hygienických předpisů a ČSN. 

Zhotovitel bere na vědomí, že práce budou probíhat 
vždy zajistí po domluvě s ovozářem 

Koordinaci prací zhotovitel 

Původcem a vlastníkem veškerého odpadu vzniklého při realizaci díla se stává zhotovitel dnem 
podpisu této smlouvy. Finanční prostředky získané za případný kovový odpad převede zhotovitel 
na objednatele na základě jím vystavené faktury podle cen z odevzdaných vážních lístků. Cena za 
kovový odpad bude stanovena vzhledem k cenám v místě a čase obvyklým, přičemž tato cena 
bude předem schválena objednatelem. Doklady o odstranění kovového odpadu budou předány 
objednateli nejpozději do 8 dnů od odevzdání odpadu, včetně dokladů o výkupu (vážní lístky) 
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Smlouva č. 

Zhotovitel se zavazuje, že všechny materiály a výrobky použité při plnění díla budou mít 
zákonem stanovené vlastnosti. Použité výrobky budou splňovat technické požadavky stanovené 
zákonem č platném znění a předpisy souvisejícími. 

Zhotovitel doloží v ařízením Evropského parlamentu a rady č. 1907 /2006 a směrnicí 
č. 2006/121/ES o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek (,,REACH") 
čestné prohlášení, že při realizaci akce nebyly použity chemické látky podléhající 

technologických důvodů nebude možné látky podléhající registraci REACH 
nahradit a budou při realizaci použity, doloží zhotovitel použité druhy látek a jejich množství. 

Všichni pracovníci realizace díla musí být státními příslušníky členských států EU nebo členských 
zemí NATO 

bere na vědomí, že včetně jejích změn a dodatků uvereJnena 
§ zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek platném znění. 

vitel prohlašuje, že je pojištěn na škody způsobené při své podnikatelské činnosti do výše 
č. Zhotovitel je povinen mít uzavřenu pojistnou smlouvu pro případ vzniku 

škody minimálně ve stejném rozsahu a výši, 
trvání smluvního vztahu založeného touto smlouvou. 

dodržování platných pracovněprávních předpisů včetně zákazu 
nelegálního zaměstnávání, předpisů vztahující se k pobytu cizinců v České republice, předpisů 
stanovících podmínky zdravotní způsobilosti zaměstnanců, předpisů vztahujících se k bezpečnosti 
a ochraně zdraví při práci na staveništi, požárních předpisů, hygienických předpisů, předpisů 
ochraně životního prostředí včetně předpisů upravujících nakládání s odpady (především zákona 

č. 54 platném znění). Dále se zhotovitel zavazuje řádně a včas hradit své 
závazky vůči poddodavatelům a umožnit objednateli kontrolovat u zaměstnanců zhotovitele, 
podílejících se na realizaci díla dle této smlouvy, zda jsou odměňováni platnými 
právními předpisy. Zhotovitel dále zajistí, že všechny osoby podílející se na realizaci díla dle této 
smlouvy budou vybaveny osobními ochrannými pracovními pomůckami. Je 

prodlení s úhradou řádně provedených a vyfakturovaných prací poddodavateli, je objednatel 
oprávněn provést předmětnou úhradu dotčenému poddodavateli přímo; v takovém případě již 
předmětná platba nebude ze strany objednatele uhrazena zhotoviteli. 

tovitel bude při realizaci díla dle této smlouvy přednostně využívat malé či střední podniky 
jako poddodavatele a zavazuje se zajistit, že jak zhotovitel, tak jeho poddodavatelé budou při 
realizaci díla dle této smlouvy minimalizovat negativní dopady na životní prostředí. V případě, že 
to bude možné a účelné, využije zhotovitel při realizaci díla dle této smlouvy osoby 
znevýhodněné na trhu práce a/nebo osoby s trestní minulostí; možnost a účelnost takového 
postupu posoudí zhotovitel zejména s rakter, rozsah a náročnost prací, které by 

to osoby měly vykonávat, a rovněž s ohledem na dostupnost této pracovní síly na pracovním 

Zhotovitel je povinen zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o nichž se dozvěděl v 
souvislosti s realizací předmětu této smlouvy, ledaže by šlo o skutečnosti nepochybně obecně 
známé. Povinnost mlčenlivosti se obdobně vztahuje i na zaměstnance zhotovitele. Povinnosti 
mlčenlivosti může zhotovitele zprostit pouze objednatel svým písemným prohlášením 
adresovaným objednateli. Závazek zhotovitele k zachovávání mlčenlivosti zůstává v platnosti i po 
zániku této smlouvy 

X. Předání díla 

předání prací provedených na základě každého jednotlivého dílčího požadavku 
sepsán zápis o předání a převzetí, který podepíší zástupci obou smluvníc 
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Smlouva č. 

mít provedené práce vady a nedodělky, objednatel převezme dílo pouze 
ojedinělými drobnými vadami, nebránícími užívání ani jeho užívání podstatným způsobem 

funkčně nebo esteticky neomezují. 

Smluvní pokuty 

případě prodlení objednatele s úhradou faktury je zhotovitel oprávněn uplatnit vůči 
uvní pokutu ve výši 0,05 % z fakturované částky za každý den prodlení. 

Nedodrží li zhotovitel termín zahájení prací dle dílčí objednávky objednatele, 
oprávněn uplatnit smluvní pokutu ve výši Kč za každý den prodlení se zahájením plnění. 

Při prodlení zhotovitele s odstraněním vad a nedodělků termínech stanovených v zápise 
předání je objednatel oprávněn uplatnit smluvní poku u ve výši Kč za každý den prodlení 
jejich odstraněním 

Při porušení povinností zhotovitele upravených touto smlouvou a porušování zákonných 
povinností je objednatel oprávněn uplatnit smluvní pokutu ve výš Kč za každé jednotlivé 
porušení jedná se zejména o porušení: 

provádět pravidelný úklid místa plnění 

skladování materiálu v podmínkami BOZP; 

případě porušení povinnosti dle čl. VIII. odst. . této smlouvy se zhotovitel zavazuje uhradit 
objednateli smluvní pokutu ve výši Kč, a to za každý zjištěný případ porušení těchto 
povinností. 

Při porušení podmínky o mlčenlivosti je objednatel oprávněn uplatnit vůči zhotoviteli smluvní 
pokutu ve výši Kč. 

Sankce za nedodržování BOZP, požární ochrany a ochrany životního prostředí se řídí 

sazebníku pokut, který je přílohou č. 1 této smlouvy. 

Pokuty vzniklé vlivem činnosti zhotovitele udělené udou převedeny 
plné výši 

Veškeré pokuty uložené zhotoviteli mohou být započteny proti neuhrazeným fakturám. 

Prokáže li zhotovitel, že uložení smluvní 
vymáhání ustoupit. 

ezavinil, je objednatel oprávněn od jejich 

Uplatněním smluvních pokut dle této smlouvy nejsou dotčeny nároky na náhradu škody, vzniklé 
porušení smluvní povinnosti, a to v plné výši. Odstoupením od této smlouvy nezaniká nárok na 

úhradu smluvní pokuty. 

XI. Odstoupení od smlouvy 

Odstoupit od této smlouvy lze případech, kdy to stanoví zákon nebo tato smlouva. Smluvní 
strany se dohodly, že podstatným porušením smlouvy se rozumí zejména toto: 

neplnění předmětu díla podle čl. I. této smlouvy 
ádí dílo patřičné kvalitě podle platných předpisů a norem 

prodlení s termínem dokončení díla o více než kalendářních dnů 

zhotovitel bez vážných důvodů přerušil práce na díle prováděném dle dílčí 

požadavku na dobu delší než kalendářních dnů 

zhotovitel řádně a včas neprokáže trvání platné a účinné pojistné smlouvy dle čl. 
této smlouvy. 
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2.  
v  smlouvy v tomto registru v 

 .  

3. 
a , 

projev   
 rozporu s 

ze stran. 

4. 
elektron  

5. 

 

6. ly
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Za objednatele: Za zhotovitele: 
 
 
 

__________________________________ ______________

  HP Stavdesign s.r.o. 
  

                     jednatel 

Smlouva č. 

Odstoupení od smlouvy lze provést pouze písemně s uvedením důvodu. Odstoupení od 
nabývá účinnosti dnem doručení druhé straně. Smluvní strany jsou povinny provést vzájemné 
vypořádání ke dni odstoupení od smlouvy. Smluvní strana, která zapříčinila odstoupení od 

je povinna zaplatit druhé straně veškeré náklady a škody jí prokazatelně vzniklé 
odstoupením od této smlouvy. 

XII. Závěrečná ustanovení 

Tato smlouva a práva a povinnosti z ní vzniklé se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník 
e znění pozdějších předpisů. 

Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem uveřejnění 
registru smluv. Zhotovitel bere na vědomí, že uveřejnění plném 

znění zajistí objednatel 

Tato smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu smlouvy a všech náležitostech, které strany 
měly chtěly ve smlouvě ujednat a které považují za důležité pro závaznost této smlouvy. Žádný 

strany učiněný při jednání o této smlouvě ani projev učiněný po uzavření této smlouvy 
nesmí být vykládán v výslovnými ustanoveními této smlouvy a nezakládá žádný 
závazek žádné 

Smlouvu lze měnit a doplňovat po dohodě smluvních stran formou vzestupně číslovaných 

ických dodatků k této smlouvě, podepsaných oběma smluvními stranami. 

Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě v jednom vyhotovení v českém jazyce s 
elektronickými podpisy obou smluvních stran v souladu se zákonem č. 297/2016 Sb., o službách 
vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů. 

Smluvní strany prohlašují, že smlouvu přečet , s jejím obsahem souhlasí, což stvrzují svými 

Přílohy: 

č. - Sankce za porušení BOZP, PO a OŽP 
č. - Oceněný soupis stavebních prací, dodávek a služeb 
č. 3 - Technické listy 

Armádní Servisní, příspěvková organizace 
Ing. Martin Lehký 

ředitel 



Příloha č. 1 smlouvy č. U-194-00/23 

Sankce za porušení BOZP, PO a OŽP 

Rozsah 
Specifikace porušení předpisů Právní předpis, plán BOZP krácení 

[Kč] 

1. Všeobecné závady 

1.1. Nepoužívání stanovených pracovních prostředků , 200 - 1000 I 
osobních ochranných pracovních prostredků a Zák. 262/2006 Sb. 

případ ochranných zařízení 

1.2. Nepodrobení se zkoušce či prokázané požití 500 - návrh 
Zák. 262/2006 Sb. koordinátora alkoholu a jiných návykových látek BOZP 

1.3. Není vedena předepsaná a aktualizovaná 
Zák. 262/2006 Sb. 500 dokumentace 

1.4. Neomluvená neúčast na školení Zák. 262/2006 Sb. 300 - 800 

1.5. Nedodržování právních a ostatních předpisů , 
pokynů zaměstnavatele / vyššího zhotovitele / Zák. 262/2006 Sb. 2000 - 10000 
koordinátora BOZP 

1.6. Nepřevzetí / nepředán í rizik od podzhotovítele Zák. 309/2006 Sb. 500 

1.7. Konkrétní porušení právních a ostatních předpisů Konkrétní předpis 500 - 5000 k zajištění BOZP 

2. Povrchová pracoviště 

2.1. Nesplnění ohlašovací povinnosti vůči 
koordinátorovi BOZP, investorovi čí generálnímu Čl. 4.14a4.15 3000 - 5000 
zhotoviteli 

2.2. Neodstranění závad z kontrol BOZ (opakovaných), Záznamové knihy BOZP stavby, 
2000 I 

auditů , prověrek BOZ a kontrol SOD interní dokumentace generálního závada zhotovitele, protokol SOD 
2.3. Nedodržování stanovených technologických a Provozní dokumentace, čl. 4.9 a 500 - 1000 pracovních postupů, návodů k použití 4 .10 

3. Požárni ochrana 

3.1. Porušení povinností vyplývajících z předpisů o Zák. 133/1985 Sb., 500 - 1000 
požární ochraně Vyhl. 246/2001 Sb. 

3.2. Kouření nebo používání otevřeného ohně na Zák. 262/2006 Sb., 
300 místech, kde je to zakázáno Zák. 133/1985 Sb. 

3.3. Neoznámení vzniklého požáru koordinátorovi Čl. 4.15 a 4.20 10000 BOZP, investorovi či Qenerálnímu zhotoviteli 

3.4. Porušení předpisů při provádění svářečských prací Vyhl. 87/2000 Sb., čl. 4.8 3000 - 10000 

3.5. Neudržování volných únikových cest, volného 
přístupu k rozvodným zařízením a hlavním uzávěrům Zák. 133/1985 Sb. 200 - 500 
a k orostředkům PO 

4. OŽP 

4.1. Konkrétní porušení právních a ostatních předpisů 
týkajíclch se O2P Zák. 185/2001 Sb. 500 - 5000 

4.2. Neodstranění závad z kontrol Čl. 4.21 300 I závada 



Příloha č. 2 smlouvy U-194-00/23 

Ceník prací a materiálu 

P.č. Popis Mj Cena / mj 

1. Odstranění stávající krytíny (koberec, plovoucí podlaha) m2 30,00 Kč 

2. Odstraněni stávajících obvodových kobercových soklů bm 2,00 Kč 

3. Odstraněni stávajících MDFobvodových lišt bm 2,00 Kč 

4. Vybourání betonové podlahy, výška do 3 cm m2 5,00 Kč 

5. Sešití prasklin betonu, řezání diamantem, ocelové spony, epoxid bm 5,00 Kč 

6. 
Zbroušení podkladu a vybroušení, odsekání stávajícího lepidla a 

m2 5,00 Kč 
zbytků krytín 

7. Vyrovnání podkladu a příprava pod nivelační litou stěrku m2 5,00 Kč 

8. 
Hloubková penetrace na savé, nesavé, případně mastné povrchy se 

m2 20,00 Kč 
zbytky lepidel 

Nivelace podlahy litou stěrkou na kalciumsulfátové bázi s 
9. pevnosti v tlaku C30 a vyšš~ v tlouštce 3 mm zralost ke kladení 24 m2 240,00 Kč 

hodin, vyrovnání nerovnosti v jednom kroku do 30 mm 

10. Broušení stěrky strojové včetně vysátí a přípravy na pokládku m2 10,00 Kč 

11. 
Příprava podkladu pro nalepení pásů u stěn (oprava stěn 

bm 5,00 Kč 
stěrkováním a tmelením, přemalování dle daného odstinu) 

12. 
Nátěr lepící vrstvy podlahy disperzním lepidlem bez rozpouštědel 

m2 10,00 Kč 
na textilní krytíny 

13. 
Nátěr lepicí vrstvy soklu kontaktním rozpouštědlovým lepidlem s 

bm 10,00 Kč 
I vvsokou oevnosti 
Dodání koberce (třída zátěže mín. 33 a vyšší, nehořlavost třída Ctl 
s l , koberec hotelového typu smyčkový, výška min. 9 mm, váha 
vlasu min. l300g/m2, celková gramáž min. 2450 g/m2, kročejový 

14. útlum 32 dB a výšši, podložka rubu AB, odolnost pro kolečkové m2 320,00 Kč 
židle, odstín dle výběru objednatele. Výběr minimálně z IO 
odstínů. Maximální rozsah ploch, na nichž bude dílo prováděno je 
v součtu 500 m2. 

15. Pokládka koberce m2 80,00 Kč 
Dodání obvodových kobercových soklů výška 8 cm.Výběr 

16. mínimálnč z IO odstínů. Maximální rozsah ploch, na nichž bude bm 10,00 Kč 
dílo orováděno ie v součtu 500 bm. 

17. 
Montáž obvodových vkládaných kobercových soklů lepením 

bm 10,00 Kč 
včetně plastové ukončovací lišty 80 x 6 x 2500 mm bílé 

18. 
Nátěr lepicí vrstvy podlahy disperzním lepidlem bez rozpouštědel 

m2 50,00 Kč 
na vínylové a PVC krytiny 
Dodání vinylové podlahy lepené, celková tloušťka min 2,5 mm, 
nášlapná vrstva min. 0,8 mm, min. třída zátěže 34-43, povrch 

19. 
PUR, omezení skluzu Rl 1, nehořlavost Bfl Sl, odstín dřeva dle 

m2 580,00 Kč 
výběru objednatele.ýběr minimálně z 10 odstínů.Výběr minimálně 
z I O odstínů. Maximální rozsah ploch, na nichž bude dílo 
1nrov:\cil'no ie v «011/<n, 2'\00 m2 

20. Pokládka vinylové podlahy lepením m2 180,00 Kč 

Dodání MDF obvodové lišty v dekoru vinylu rozměr 12,5 x 60 x 
21. 2400 mm. Výběr minimálně z 10 odstínů. Maximální rozsah bm 75,00 Kč 

ln)och na nichž bude dílo nrováděno ie v součtu 2500 bm. 

22. 
Montáž lepením MDF obvodové lišty v dekoru vinylu rozměr 

bm 65,00 Kč 
12,5 x 60 x 2400 mm včetně kontaktního lepidla 

Vystěhování a zpětné nastěhování vnitřního vybaveni pokoje (2x kpl./ 
23. postel, šatní skříně, stůl, 4x židle, TV stolek, drobný nábytek a ubytovací 300,00 Kč 

drobné elektropřístroje) buňka 
11.p1.1 

24. Průběžný a závěrečný úklid pokoje ubytovací 30,00 Kč 
v 

25. Ekologická likvidace původních krytin m2 40,00 Kč 

Cena celkem bez DPH 2 089,00 Kč 



TECHNICKÉ PARAMETRY BALENÍ A TECHNICKÉ PARAMETRY 
TECHNICAL PARAMETERS / TECHNISCHE PARAMETER / TEXH"14ECK"1E AAHHblE / TECHNIQUE PARAMETRE$ PACKING AND TECHNICAL PARAMETERS / VERPACKUNG UNO TECHNISCHE PARAMETER / YílAKOBKA 

1,1 TEXH"14ECK"1E AAHHblE / EMBALLAGE ET TECHNIQUE PARAMETRE$ 

TKHNICKt PARAMETRY NORMA JEDNOTKA HODNOTA Rotmir (mm) 

TECHNICAL PARAMETERS NORM UNIT VALUE DIMENSION (mm) 
900x 150 1200x180 1829x180 

450 x 450 900x 300 
TECHNISCHE P/1.RAMETE NORME EINHEIT WERT /I.USM/1.SS (mm) lmperlo Thermofix WOOD Th•rmoflx A.RT 

Thermofhc: Thermoflx 

TEXHH4ECK"1EJ\,'.HHblE CT/I.H,l\/1.PT f,D.HH"1[l/l. 3HA4EH"1E PA3MEP(MM) STONE/TEXTILE STONE/TEXTILE 

TECHNIQUE P/1.RA\'IITRES NORME UNIT~ V/1.LEUR DIMEIISION (mm) 

Rozmir palubky 

~ 
900• 150 TloulOca (mm) 

Plank size / Planke-Dimension / EN ISO 24342 mm 1 200• 180 
Pa3Mep MaHKIII / Oimension de 1829•180 Thickness (mm) 
la planche Gesamtdlcke (mm) 1,5 2,21

' 2,0 2,511 2.2• 2,0 2.so I.O 2,SI) 

Rotmlr dlafdlco 

~ 900 X 300 
Tonl!l•Ha (MM) 

Tile size / Fliese-Dimension / EN IS024342 mm 4S0 x 450 ~paisseur (mm) 
Pa1Mep MMTKM / Oimension du carreau 

Pravoúhlost palubky TloulOca nášlapné vrstvy (mm) 

Plank Squareness I 8 EN IS024342 mm (< 0,35 • < 0,25) Wear layer thlckness (mm) 
Plank~e<htwinkllgkeit / np11Moyro11bHOC1o nnaHKK I Nutzschichtdicke {mm) 0,3 0,55 0,4 o.s 0,6 0.4 0,8 0,4 o.s 
Orthogonalité de la planche 

Ton1.1.1111Ha XOAOBOf O CAOA (MM) 
Pravoúhlost dlafdlce [j] S 0,25 (900 X 300) ~paisseur de la couche d 'usure (mm) 
Tile Squareness / Fliese-Rechtwinkligkeit / EN ISO 24342 mm S 0,35 (450 X 450) ílpAMOyTOJlbHOCTb M,m:H / Orthogonalité du carreau 

Plošn, hmotnost (informativní) (kg/ml) 

Trval' deformace r;;; /vea weigh1 (kglm') 
Residual indentation / Resteindruck / EN ISO 24343-1 mm <0,1 Flachengewicht (kglm') 2,2 3,2 3,0 3,6 3,2 3,0 3,6 3,0 3,6 
Ocra10~1-1a,::i AecJl,opMat.1Hfl I Dfformatlon ptrmanente Macca eAMHHl.lbt n/10~,AVi (Kr/ M1) 

Rozmirov, stálost Total du polds a la superficle (kg/m') 
Dlmensional stability/ 

~ EN IS023999 'li S 0,25 Oimensionsstabilitit / Počet kusů v kartonu noaaf!HCTBO pa3Mepoe / 
Stabilitě des dlmenslons Piece number in cardboard box 

Stjlobarevnost prl umělém osvi dtní Stupeň StOckzahl lm Karton 32 30 20 16 12 24 20 16 12 

~~~~ J!fa"~~l~:1t'~~l~~,a~1P.~~Í~heit I Caerocro~KOCTb 
,:,:-i EN ISO 105°B02 degree I Grad/ Knacc I min.6 KOJUNeClBO Wl)'K 8 KOpo(iKe ., 

(method 3) degré 
Nombrt de pikts dans Jé carton 

Ohebnost 0 trnu (mm) Informativní hmotnost kartonu (kg) 
Fle:xlblhty / 

~ ISO 24344 0 Mandrel(mm) 
Flexibi1tat/ methodA 0 Kemdurchmesser (mm) 20 lnformative volume of cardboard box (kg) 
í~6KOCTb I 0 A.aMetp (MM) Kartongewicht Informatik (kg) 10,0 13,S 13,S 13,0 ,s.o 16,S 16,0 13,8 12,S 
Souplesse 0 Cal ,bre lni11al (mm) 

np1,1MepHblÍ1 Be< KOp06KM {Kr) 

R••kc• výrobku na oh•ň 

~ 
Stupeň Poids lndlcatlf carton (kg) 

:;a~d!~~~~n I íopio~ecrb / lnRammabilité 
EN 13501 °1 Gr~,~~C< a,.., 

degré Mno!stvf v kartonu (m2) 

Proti kluznost Volume in card-board box (m2) 

~ EN 14041 os Anzahl im Karton (m') 4,32 4,05 4,32 3,46 3,95 4,86 4,05 4,32 3,24 
Anti-<llpplng / Rutschfestlgk•lt / DIN 51130 R 11 KOJlM\.ftCTBO B KOp06Kt (M1) npot ~eoc1Con1:>JflU4„e xapaKTep~TMKM / Antl dérapant 

Vliv kolelkové fldle Quan1ité dans l e carton (m') 

castor chair resistance í?J Vyhovuje 
EN425 meets I entsprlcht / Oblast poulití Stuhlrollenbeanspruchung / Ycroti\.f„BOCTb,: po11.,,:oab1M coo,sercreyer / convienta 

CTy/lbflM / RM stan<e aux sl~ge-s sur roulettes At'eas of application 21 • 23 21 · 23 21 · 23 21 • 23 21 - 23 21 - 23 21 - 23 21 - 23 
Podlahové topení 

li] Vyhovuje Anwendungsbereich 21 • 23 31 • 33 31 · 32 31 • 34 31 • 33 31- 32 31 - 34 31 - 32 31 · 34 
Floor heating / Flusbodenheizung / meels I entspticht / 06nacn. npMMeMeHMA 41 • 42 41 41 · 43 41 · 42 41 41 · 43 41 41 • 43 
Anfl nonos c no,qorpeaoM I coorseTTTBYeT / convient\ 
Chauffag• au sol Espaces d • application 

Tepelnli vodivost 
The<mal conduction / Wármele tfahigkeit / TeMonpoSO.ri,HoCTb I lsN EN 14041 W/(m.K) 0,17 1>zkosenli hrana . vjroba na uklizku 
Conductivitě thermique Beveled edge „ build-to•order I Die abgeschragte Kante„ Auftragsproduktion / C cf>acKoM „ npoM3BOACTSO no 3aKa3Y 

Odolnost proti bakteriím 
Vyhovuj• 

t Bo<d blseauté • production ~ la commande 
Resistance to bacteria / EN ISO 846 
Bakterienbtst~nďgkeit / C'TO~KOClb C 6aKTepMAM / meets / entspricht / 
Résistance aux bactéries coo1ee1crsyer / convienta 2l Zkosen, hrana 

Beveled edge / Dle abgeschragte Kante I C 4>acxo~ / Bord biseauté 
Vyhovuje 

voc meets / entspricht / 
COOTBfTCTByfT / convienta e i 

,fA"'• .. s 

9 Emise formaldehydu 

~ 
,htllalate lree Formaklehyde emlsslon I Formaldehydemlsslontn/ lM1-tC01A EN 14041 E1 ~s~i CE ~pManbAel><A'I I ... production 

Emission de formalděhyde - 6 
,. 

50 51 



Samorozlévací podlahová stěrkovací hmota téměř bez pnutí pro všechny podlahové krytiny a parkety, 
pro tloušťku vrstvy O - 30 mm 

HLAVNÍ OBLASTI POUŽITÍ: 
► stěrkování, vyrovnávání a nivelování podkladů pro 

následné kladení textilních a elastických podlahových 
krytin nebo parket ve spojení s 2-K PUR, 1-K PUR nebo 
STP parketovými lepidly. Zvláště vhodná pro labilní 
staré a smíšené podklady ve spojení s renovačními 
pracemi 

VHODNÁ NA/ PRO: 
► cementové potěry, kalciumsulfátové potěry nebo beton 

► staré podklady, např. na nepropustné, přídržné , 
vodě odolné lepidlové lože 

► stávající a nové drevotrískové desky P4 - P7 nebo 
OSB 2 - OSB 4 desky, přišroubované nebo plovoucí 

► stávající podlahové krytiny z keramiky nebo přírodního 
kamene, teraso apod. 

► stávající a nové potěry z litého asfaltu IC 10 a IC 15 

► magneziové (hořečnaté) a xylolitové potěry 
► potěry z hotových stavebních dílců, sádrovláknité desky 

► teplovodní podlahové vytápění nebo tenkovrstvé 
topné systémy 

► namáhání kolečkovými židlemi podle DIN EN 12 529 od 1 
mm tloušťky stěrkování 

► vysoké namáhání v obytných, podnikatelských a 
průmyslových prostorech, např. nemocnice, vysoce 
frekventovaná obchodní centra, průmyslové haly atd. 

LEED• 41. 
COHTklll/TING - ~ 

PRODUCT ~ 
,, 

__ ...,.._..,,..1,1 
OKOUNE 

UZIN I A brand of Uzin Utz Group 
DE+ AT I Uzin Utz SE I DieselstraBe 31 DE-89079 Ulm I Telefon 
CZ I Uzin Utz Česká republika s.r.o. I Českomoravská12a I 19000 Praha 91 Telefon 
SK I HA-LIZ market s.r.o. I Štrl<ová 94 I 01001 Žilina 

C E: 
0761 

1.12:i'I UtZSE 
Die$elmasse 3 

89079Ulm 
13 

01/01/0009.02 
EN 13813:2002 

C.lc:ium sulphale levemngoon-.,oood fot substrai.es 
in interio, t.oc.ations 

EN 13813: CA·C3S· F7 
Reacdon to ti're Alll 
Release of corroslve substanoes CA 
pH >7 
CompressiYestrength C35 
lc.xuralttrcnlllh F7 

PŘEDNOSTI VÝROBKU / VLASTNOSTI: 
Sádrová stěrkovací hmota s vysoce výkonnou 
zkapalňovací technologií ke stěrkování, vyhlazení, nivelování 
a vyplnění podkladů. Zvláště vhodná pro labilní staré a 
smíšené podklady v oboru renovací. Extrémně dobré 
rozlévání, jednotná a homogenní optika povrchu a rovněž 
hladký povrch poskytují řemeslníkovi ten nejlepší základ pro 
následné podlahářské práce nebo práce s parketami. 

► extrémně dobrý rozliv 
► velmi hladký povrch 

► rychlý průběh schnutí 

► téměř bez pnutí 

TECHNICKÁ DATA: 
Druh balení papírový pytel, Big Bag (na dotaz) 

Velikost balení 25 kg, 1000 kg 

Skladovatelnost nejméně 12 měsíců 

Množství vody / ca 5,5 litru na 25 kg pytel 
záměsová voda 

Barva bílá 
Spotřeba ca 1,5 kg/m2/ na 1 mm Uoušt'l<y 

Ideální teplota při 
15 ·c -25 ·c zpracování 

Doba zpracování ca 35 minuť 

Pochůznost po 2 - 3 hoď 

Zralost ke kladení po ca 20 hod• 

Min. teplota při 
15 •c na podlaze 

zpracování 

Chování za hoření A1fl dle DIN EN 13 501-1 
• Pň 2o•c a 65% rel. vzdusné \fthkosti pi'i max. U. 'K'Sfvy do 3 mm. Viz také -zratost ke kladení", 
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PŘÍPRAVA PODKLADU: 
Podklad musí být pevný, nosný, suchý, bez trhlin, čistý 
a zbavený látek (špína, olej, mastnota), které omezují 
přilnavost. Cementové a kalciumsulfátové potěry musí být 
obroušeny a vysáty. Podklad zkontrolovat podle 
souvisejících norem a směrnic a při nedostatcích oznámit 
pochyby. 
Přilnavost snižující nebo labilní vrstvy, např. zbytky 
separačních prostředků, volného lepidla, stěrkovací 
hmoty, krytiny nebo nátěru apod. odstranit např. 
odkartáčováním, odbroušením, odfrézováním nebo 
otryskáním. Volné části a prach důkladně vysát. Podle 
druhu a stavu podkladu zvolit vhodnou penetraci ze 
sortimentu výrobků UZIN. Nanesenou penetraci nechat 
dobře vyschnout. 
Dbát na informace v technických listech použitých výrobků. 

Při přípravě podkladu dbejte ČSN 74 45 05 / STN 74 45 05! 

ZPRACOVÁNÍ: 
1. 5,5 litrů studené, čisté vody nalít do čisté nádoby. 

Obsah pytle (25 kg) za vydatného míchání nasypat a 
rozmíchat do hustě tekuté, bezhrudkovité hmoty. Použít 
míchací nářadí s míchacím nástavcem UZIN pro 
stěrkovací hmoty. 

2. Hmotu nalít na podklad a hladítkem nebo 
velkoplošnou lištou UZIN rovnoměrně rozdělit. Již tak 
velmi dobrý rozliv a povrch je možné ještě zlepšit 
odvzdušněním jehlovým válečkem UZIN. Požadovanou 
tloušťku vrstvy 

ÚDAJE O SPOTŘEBĚ: 
Schichtdicke Verbrauch ca. Gebinde / Reichweite 

1 mm 1,5 kg/m2 25 kg/ 16,6 m2 

3mm 4,5 kg/m2 25 kg/ 5,5 m2 

10mm 15 kg/m 2 25 kg/ 1,6 m2 

ZRALÁ PRO KLADENÍ: 
Schichtdicke Belegreif 

do3 mm 20 hod* 

každý další mm dalších 20 hod* 

" Pli 20 QC a 65% rel. vzdušné vlhkosti. Jako zjednodušený vzorec je nutno akceptovat, že zralost pro 
kladení je dosažena po ca 20 hodinách ... do 3 mm tloušťky vrstvy. Pro každý další mm tlouštk.y vrstvy je 

doba schnutí dalších 20 hodin". 

Jako zjednodušený vzorec je nutno akceptovat, že zralost 
pro kladení je dosažena po ca 20 hodinách* do 3 mm 
tloušťky vrstvy. Pro každý další mm tloušťky vrstvy je doba 
schnutí dalších 20 hodin*. 

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ: 
► Originální balení je při suchém uskladnění nejméně 

9 měsíců skladovatelné. S delší dobou skladování se 
může prodloužit nastavená doba tuhnutí a vysychání. 
Vlastnosti vytvrzeného materiálu nebudou tímto 
ovlivněny. Načaté balení pečlivě těsně uzavřít a obsah 
rychle spotřebovat. 

► Nejlépe zpracovatelná při 15 - 25 °Ca relativní 
vlhkosti vzduchu pod 65 %. Nízké teploty, vysoká 
vlhkost vzduchu, nedostatečná výměna vzduchu, těsné 
podklady a velké tloušťky vrstvy prodlužují, vysoké 
teploty a nízká vlhkost, dobrá výměna vzduchu a savý 
podklad urychlují tvrdnutí, schnutí a zralost ke kladení. 
V létě skladovat v chladu a používat studenou vodu. 

► Dilatační, pohybové a okrajové spáry u stěn je 
nutno převzít. Na dotčených stavebních dílech upevnit 
okrajové dilatační pásky UZIN, aby se zabránilo 
zatečení stěrkovací hmoty do spár. 

► Čerpatelná šnekovým čerpadlem s plynulým 
mícháním např. od výrobců m-tec, PFT a dalších. 
Používat nástavec k jemnému domíchání. 

► Dřevěné podkladní konstrukce musí být suché, aby 
se zabránilo škodám od vlhkosti dřeva jako hnilobě a 
tvorbě plísně. Postarejte se o dostatečné boční nebo 
zadní odvětrání zvláště při pokládce parotěsných krytin, 
např. odstraněním obvodových dilatačních pásků nebo 
zabudováním speciálních soklových lišt s větracími 
otvory. 

► Pro způsobilost pro kolečkové židle stěrkovat v 
tloušťce nejméně 1 mm. Na nesavých podkladech jako 
např. staré potěry s uzavřeným, vodě odolným 
lepidlovým ložem nebo na potěrech z litého asfaltu 
stěrkovat v tloušťce 2 - 3 mm. 

► Při vícevrstvém stěrkování nechat hmotu 
kompletně vyschnout, mezipenetrovat penetrací UZIN 
PE 360 PLUS a po vyschnutí provést následující 
stěrkování. 

► U tloušťek vrstvy nad 10 mm a na podkladech 
citlivých na vlhkost (kalciumsulfátových potěrech) je 
nutno použít epoxidovou pryskyřičnou penetraci jako 
např. UZIN PE 460 s posypem křemičitým pískem. 

► Na pevně ležících dřevěných palubkových podlahách 
a jiných podkladech se spárami penetrujte hmotou 
UZIN PE 630. 

► U starých potěrů z litého asfaltu, plovoucích 
dřevotřískových desek P4 - P7 nebo OSB 2 - OSB 4 
desek jsou dovoleny tloušťky vrstvy do max. 10 mm. 
Zde je nutno penetrovat penetracemi bez obsahu vody, 
např. s UZIN PE 412 (2 vrstvy), UZIN PE 460 nebo 
UZIN KR 410 s posypem křemičitým pískem. 

► Na popískované penetraci z reaktivní pryskyřice je 
minimální tloušťka vrstvy 3 mm. 

► Pod parkety je nejmenší tloušťka vrstvy 3 mm. 
Před lepením parket je třeba obzvláště dbát na 
dostatečné vyschnutí stěrkovací hmoty. 

► Nepoužívat ve venkovním nebo mokrém prostředí. 
► Při broušení samorozlévacích sádrových 

stěrkovacích hmot vzniká velmi jemný mikroprach. Ten 
musí být nutně vysátý výkonným průmyslovým 
vysavačem, aby bylo vytvořeno dobré přilnavé spojení 
mezi stěrkovací hmotou, lepidlem a podlahovou 
krytinou. 

► Stěrkovací hmoty se nesmí z důvodů nebezpečí 
koroze ukládat mezi izolaci a topné potrubí. Toto platí 
především pro topné potrubí z pozinkované oceli. 

Tyto údaje vychází z našich pečlivých výzkumů a zkušeností. Rozmanitost současně použitých materiálů. jakož i rozdílné podmínky na stavbách a při zpracování však nemohou 
být námi jednotlivě kontrolovány nebo ovlivněny. Kvalita vaší práce závisí proto ve vašem odborném posouzení staveniště a správném použití výrobku. V případě pochybností 
provést vlastní zkoušky, nebo vyžádat technickou poradu k aplikaci. Dbejte na směrnice pro kladení od výrobce podlahoviny. Zveřejněním této informace o výrobku pozbývají 
všechny dříve vydané informace svou platnost. Aktuální znění tohoto technického listu najdete na našich domovských stránkách www.uzin.cz. 112.2022 
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► Zohledněte všeobecně uznávaná pravidla oboru 
a techniky pro kladení podlahové krytiny v platných 
národních normách (např. B, EN, DIN, VOB, OE, SIA, 
ČSN atd.) 

► Dbejte zvláště mimo jiné na související normy a 
směrnice: 
- DIN 18 365 „Podlahářské práce", ÓNORM B 5236 
- DIN 18 356 „Práce s parketami a dřevěnou dlažbou", 

ÓNORM B 5236 
- TKB/FCIÓ- doporučení „Posuzování a příprava 
podkladů pro podlahářské a parketářské práce" 

- BEB směrnice „Posuzování a příprava podkladů" 

OZNAČENÍ JAKOSTI A ZNAČENÍ OCHRANY ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ: 
► Stěrkovací hmoty na bázi kalciumsulfátu 
► EMICODE EC 1 PLUS/ Velmi nízké emise 
► DE - UZ 113 / šetrná k životnímu prostředí, protože 

velmi nízké emise 

SLOŽENÍ: 
Speciální pojiva, minerální přísady, redispergovatelné 
polymery, vysoce výkonný zkapalňovač a aditiva. 

OCHRANA PRÁCE A ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ: 
Sádrová stěrkovací hmota. Použití ochranného krému na 
pokožku se zásadně doporučuje. Uskladnit mimo dosah 
dětí. Skladovat v suchu a chladu. Otevřená balení ihned 
těsně uzavřít. Při rozmíchání používat ochrannou masku 
proti prachu a ochranné rukavice. Během a po zpracování/ 
schnutí se postarat o důkladné větrání! Při zpracování 
výrobku nejíst, nepít a nekouřit. Při kontaktu s očima nebo s 
pokožkou ihned důkladně opláchnout vodou. Zabránit úniku 
do kanalizace, vod nebo do země. Čištění nářadí provést 
ihned po použití vodou a mýdlem. Ve vytvrzeném, suchém 
stavu je fyziologicky a ekologicky nezávadná. Základními 
předpoklady pro nejlepší možnou kvalitu vzduchu v 
místnosti po podlahářských pracích jsou normalizované 
podmínky kladení a dobře vyschlé podklady, penetrace a 
stěrkovací hmoty. Informace pro alergiky: +497314097-0, 
+420283083314 

LIKVIDACE: 
Zbytky výrobku pokud možno shromáždit a dále použít. 
Zabránit úniku do kanalizace, vod nebo do země. Zbytků 
zbavené, neprášící papírové obaly jsou recyklovatelné. 
Papírové pytle beze zbytků jsou recyklovatelné. Zbytky 
produktu shromáždit, rozmíchat s vodou, nechat vytvrdnout 
a odstranit jako stavební odpad. 

Tyto údaje vychází z našich pečlivých výzkumů a zkušeností. Rozmanitost současně použitých materiálů, jakož i rozdílné podmínky na stavbách a při zpracování však nemohou 
být námi jednotlivě kontrolovány nebo ovlivněny. Kvalita vaší práce závisí proto ve vašem odborném posouzení staveniště a správném použití výrobku. V případě pochybností 
provést vlastní zkoušky, nebo vyžádat technickou poradu k aplikaci. Dbejte na směrnice pro kladení od výrobce podlahoviny. Zveřejněním této informace o výrobku pozbývají 
všechny dříve vydané informace svou platnost. Aktuální znění tohoto technického listu najdete na našich domovských stránkách www.uzin.cz. 112.2022 
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PROHLÁŠENÍ O VLASTNOSTECH 

1. Jedinečný identifikační kód typu výrobku: 

Podle přílohy Ill nařízení (EU) č. 305/2011 
Nařízení o stavebních výrobcích 

Pro výrobek 

UZIN NC 110 
č.: 01/01/0009.01 

EN 13813: CA-C30-F7 

2. Typ, série nebo sériové číslo nebo jakýkoliv jiný prvek umožňující identifikaci stavebních výrobků padl čl. 11 odst. 4: 

Sériové číslo/č. šarže: viz údaj na obalu výrobku 

3. Zamýšlené použití nebo zamýšlená použití stavebního výrobku v souladu s příslušnou harmonizovanou technickou specifikací 
podle předpokladu výrobce: 

Calciumsulfátová stěrkovací hmota pro podlahové plochy pro vnitřní použití. 

4. Jméno, firma nebo registrovaná obchodní známka a kontaktní adresa výrobce podle čl. 11 odst. 5: 

UZIN Utz AG - Dieselstrasse 3 - 89079 Ulm - Spolková republika Německo 

5. Případné jméno a kontaktní adresa zplnomocněného zástupce, jehož plná moc se vztahuje na úkoly uvedené vč. 12 odst. 2: 

Není relevantní 

6. Systém nebo systémy posuzování a ověřování stálosti vlastností stavebních výrobků, jak je uvedeno v příloze V: 

Systém 3 

7. V případě prohlášení o vlastnostech týkajících se stavebního výrobku, na který se vztahuje harmonizovaná norma: 

MATERIALPRUFANSTALT FOR DAS BAUWESEN BRAUNSCHWEIG -
Beethovenstrasse 52 - 38106 BRAUNSCHWEIG (0761) 

Akreditovaný zkušební ústav, č: [0761], provedl stanovení třídy reakce na oheň na základě zkoušky výrobku podle systému 3 a 
vydal zkušební protokol pod č: 

K-3128/233/12-MPA BS 

UZIN NC110 1 / 2 
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8. V prípadě prohlášení o vlastnostech týkajících se stavebního výrobku, pro který bylo vydáno evropské technické posouzení: 

Neni relevantni 

9. Vlastnosti uvedené v prohlášení 

Podstatné znaky Vlastností 
Harmonizovaná technická 
norma 

Reakce na oheň A1fl 

Uvolňování korozivních látek CA 

hodnota pH 7 
Pevnost v tlaku C30 
Pevnost v tahu za ohybu F7 

Propustnost vodní páry NPD 

Izolace kročejového hluku NPD EN 13813:2002 

Pohlcení zvuku NPD 

Tepelná izolace NPD 

Chemická odolnost NPD 

Nebezpečné látky NPD 

•NPD - no performance determíned 

10. Vlastnost výrobku uvedená v bodě 1 a 2 je ve shodě s vlastností uvedenou v bodě 9. 

Toto prohlášení o vlastnostech se vydává na výhradní odpovědnost výrobce uvedeného v bodě 4. 

Podepsáno za výrobce a jeho jménem: 

Ulm 27.06.2013 

(místo a datum vydání) 

, ved. útvaru Bezpečnosti výrobků a jejich shody 

(Jméno a funkce) 

UZIN NC110 2/2 



TECHNICKÝ LIST - lišta MDF 

Popis produktu 

Soklová lišta MDF Moduleo vyzařuje skvělým estetickým dojmem. Lišty jsou 
určeny k vinylovým podlahám Moduleo, které doplňují v identických dekorech. Přesvědčivá 
imitace dřeva však skvěle ladí se všemi typy vinylových, dřevěných i PVC podlah a 
koberců. 

Obvodová lišta vytváří estetický přirozený přechod mezi stěnou a podlahou. Spolehlivě 
zakrývá mezeru mezi krytinou a zdí a chrání podlahu před nenávratným poškozením, 
které způsobuje zatečení vody do spáry při vytírání. 

Rozměry lišty: 12,5 mm x 60 mm x 2,4 m. 

j 

60mm 

' 
► 12,Smm◄ 



TECHNICKÝ LIST - KOBERCOVÁ SOKLOVÁ LIŠTA 

Parametry 

Tvar 

Materiál 

Barva PVC 

Šířka 
Délka 

Typ 

Hlavní rozměr 

Produkt 

Umístění 

Výška 

plochá 

PVC 

30 - bílá 

9mm 

2,5 m 

soklová standard 

50---80 mm 

lišta 

obytné prostory 

50-80mm 

Účel koberec 

Účel 1 koberec 

Vhodnost do vlhkého prostředí Ne 

V sunutí 1 O mm 

Hmotnost 0.38 kg 



g I e a mW2W 
AB 

CONSTRUCTION Tufting 1 /1 O" cut pile frisé 
STRUCTURE Tufté 1/10" cut pile frisé 
STRUKTUR Getuftet 1/10" cut pile frisé 

STRUCTUUR Getuft 1/10" cut pile frisé 

PILE MATERIAL Econyl®yarn, regenerated 
COMPOSITION DU VELOURS solution dyed nylon & PA6 

POLMATERIAL 
POOLMATERIAAL 

PRIMARY BACKING non woven PES 
SUPPORT PES non tissé 

TRÁGERMATERIAL PES Vlies 
TUFTDOEK PES vilt 

PERMAN ENTLY ANTISTATIC ISO 6356 
ANTISTATIQUE PERMAN ENT < 2 kV 
PERMAN ENT ANTISTATISCH 
PERMAN ENT ANTISTATISCH 

IMPACT NOISE RATING ISO 140-8 
ISOLATION PHONIQUE 32 dB t.Lw 

TRITTSCHALLVERBESSERUNG 
GELUIDSISOLATIE 

SOU ND ABSORPTION ISO354 
ABSORPTION PHONIQUE 0,20 Qw 

SCHALLABSORPTIONSGRAD 

THERMAL RESISTANCE ISO 8302 
RÉSISTANCE THERMIQUE 0,12 m2 KIW SECONDARY BACKING Action Back 

DOSSIER WÁRMEDURCHLASSWIDERSTAND 
RUCKEN 

TAPIJTRUG 

PILE WEIGHT Ca. 1.300 gr/m2 

POIDS DU VELOURS 
POLEINSATZGEWICHT 

POOLGEWICHT 

TOT AL WEIGHT Ca. 2.450 gr/m2 

POIDS TOTAL 
GESAMTGEWICHT 
TOTAAL GEWICHT 

PILE HEIGHT Ca. 6,2 mm 
EPAISSEUR DU VELOURS 

POLHÓHE 
POOLHOOGTE 

TOTAL HEIGHT Ca. 9,0 mm 
EPAISSEUR TOTAL 

GESAMTHÓHE 
TOTALE DIKTE 

TUFT DENSITY Ca. 164000/m2 

NOMBRES DE POINTS 
NOPPENZAHL 

AANTAL PUNTEN 

PILE DENSITY Ca. 0,158 g/cm3 

DENSITÉ DU VELOURS 
POLROHDICHTE 

POOLDICHTHEID 

CLASSIFICATION EN 1307 
CLASSEMENT 33 - LC5 

KLASSIFIKATION 
CLASSIFICATIE 

CASTOR CHAIR SUITABILITY EN 985 
CHAISE A ROULETTES A: intensive use 

STUHLROLLENEIGNUNG 
ROLSTOELGESCHIKTHEID 

STAIR SUITABILITY EN 1963 
ESCALIERS A: intensive use 

TREPPENEIGNUNG 
TRAPPENGESCHIKTHEID 

WARMTEDOORLAATWEERSTAND 

FASTNESS TO LIGHT ISO 105-B02 
SOLIDITÉ A LA LUMIERE ~ 5-6 

LICHTECHTHEIT 
LICHTECHTHEI D 

COLOUR FASTNESS TO WATER EN ISO 105-E01 
SOLIDITÉ A L'EAU ~ 4-5 

WASSERECHTHEIT 
WATERECHTHEID 

FIRE RESISTANCE EN 13501-1 
COMPORTEMENT AU FEU Ctl-s1 

BRENNVERHAL TEN 
BRANDGEDRAG 

RUBBING FASTNESS EN ISO 105-X12 
SOLIDITÉ AU FROTTEMENT ~ 4 

REIBECHTHEIT 
WRIJFECHTHEID 

NUMBER OF COLOURS 10 
NOMBRES DE COULEURS 

ANZAHL FARBEN 
AANTAL KLEUREN 

WIDTH EN ISO 3018 
LARGEUR ca. 400 cm 

BREITE 
BREEDTE 

IONJIM,U~•-

~ I A+ 
REG. NR 

EAB1DAA3 
www.pro-dis.info (A[ 

EN14041 

( E 
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Balta lndustries - Kanegem-
straat 15 - BE 8700 Tielt 

DOP: 1011# IEOACL 
Textile Floor CoYering EN1307 

Notified body 24-01 

~~~~ 
www.baltamediabank.com 
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